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Indeed, the wheels Jits ni kuruma wno

of the cart seem
to be deeply
1mbedded 1n a rut.

He is taking his
whip and is mak-
g ready to whip
his horse.

The poor Thorse
draws the best he

can,

Now ! the axle-tree
of the cart has
just broken.

And the entire load
18 on the ground.

How many things
are broken,

spoiled !

wa ga futoka me-
rikon de shimat’-

ta to miyeru.

Are wa muchi wo

tot'te uma wo

utco  to  shite
Imasu,

Kawaisoo na uma ga

sel ip'pai  hiite
1masu,

Saa tooto kuruma.

no shinbeo ga ko-

warete shimat'ta,

Sooshite maru de

nimots ga ochite
imasu.

Doo mo ooku no
mono ga daiuashi

ni kowareta dewa
nal ka,
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Jt was no doubt

that Irishwoman's

furniture.

What Irish-

woman's ?

That Irishwoman’s
who now comes
running.

Ah! I perceive her;
she looks In

distress.

She has reasons for
it ; perhaps that
is all her fortune.

There now; they
are gathering

- round her,

Sore wa: Irish onna
(airurando koku-
no fu)no kazal
niwa sSool nal.

Donna Irish onna no
desu ka.,

Ima kakete kuru

onna no desu,

Ah, shit'te 1masu
ano h'to wa ko-
mat'te iru Yyoo
desu, -

Ano h'to. wa rikuts
yut'te imasu tabun
sOre wa mina ano-
h’to-no mono de

gozai mashoo,

Saa ano h’to no ma-
warl ni h'to ga
takat'te imasu.
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I am ufraid these Kono h'totachi wa

people are rather sewa WO suru yori

Curious than wa mimono ni

obliging. shite 1masu.
Where has the Kuruma o wa doko-
ye yukl mashita

ka,

carman gone to?

There he is coming Are wa soko n1 ku-
back with a  rumashi to kayet'™-
cartwright. te 1masu.

They are repairing Is'sho ni kuruma wo

the cart together.  naoshite imasu.

They manage it very Taisoo koosha ni shi-
dexterously, and  te shigoto ga ha-

do quick work. yoo gozal masu.

Yes, they
finished already.

have Sayoo, moo dek1 aga-
ri mashita.
. | L]
Now, they are going Saa ano h'totachi wa
to load the poor  mata kawaisoo na
onna no nimots wo

tsmikake te 1masu.

woman's furniture

on again.

1 . 2 g T i
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What if we send our Sono fushiyawase no
servant to inquire  onna no arisama-
about that unfor- wo doo ka shite

tunate woman’s  yaru yoo ni yut'te

condition ? yat'tara doo desu

ka. W

It is precisely what Choodo watakushi ca
I was thinking = soo

omot’ie ita
about, tokoro desu.

&% L

IN TeE STREET. MACHI NO TOORI NI

) e oite Hanasur,
Ah! you are walk- Ah, anata wa aruite
s ing. 1 eide nasaru.
Yes, I am amusing Hai, mise wo naga-
myself by looking
at the stores.

mete” jibun ni ta-
noshin de ori
masu.

You like to lounge, Sooshite wmiru to

from what I see. anata wa bura-
bura aruku no ga

osuki desu.
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What have you seen

curious  during

your walk ?

Odd dresses eccen-
tric persbns, and
some superb
shops.

This street 18 much
frequented.

It offers an immense
field to the

observer.

It seems that with
you, a walk 1s a
way of reviewing
many things.

I confess it ; observa-

tion 1s one of my
favorite pastimes,

EASY CONVERSATIONS,

Aruite oide nasaru
uchi ni donna me-
dzurashil mone wo
goran nasal ma-
shita ka.

Hen na ishoo to
henkuts na h'to to
rip’pana mise wo
mimashita,

Kono toor:i wa ooku

h'to ga mairl
masu.

Koko wa ki wo tske-
te miru to kagiri
mo naku ookiu
gozal masu.

Ooku mono wo go-
ran  pasaru to
miye masu.

Jits wa soo desu
miru koto wa su-

ki na tanoshimi-
no h'tots desu.

EASY CONVERSATIONS. 7id

So I perceive, Soo watakushi wa
omol masu.
One thine only Tat'ta h'tots meza-

spoils my pleasure. ~ wari ni naru mo-

noga ari masu.

What is that ?
The dust. Gomi desu.

The fact is, there is Jits ni kono toori wa
a great deal of
dust 1n this street.

In this street? Say Kono toori ni desu

Sore wa nan desu.

gom1 darake desu.

in every one. ka minna ni
os’shal mashi.

Our city, it is true, Hontoo desu kono-

1s not very clean, machi wa amari

kirei dewa nai.

It is bard to find a Mot’to kitanai mono

more dirty one. WO miru no wa

tsroo gozai masu.

That eomes from Sore wa soo coku no
the building of so iye no fushin kara

many houses, dete ki masu.
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Yes, they are build-
ing new ones and
rebuilding the old

Oones.

Thus, our city
becomes more
handsome every
day.

I do not say to the
contrary.

You do not seem

to admire 16
sincerely.

Do you know what I

admire sincerely ?

I am listening teo
you.
Streets well cleaned

and walks without
dust.

Sayoosa ano h'to ta-
chi wa atarashiku
fushin wo shite
furui no wo tate

naoshite imasu.
Konotoori wataku-
shi domo no ma-
chi wa himashi ni
kirel n1 nari masu.
Machigat’ta koto wa
moo shimasen,

Hontoo ni kanshin-
WO nasaru yoo-

demo nai.
Watakushi ga hon-
too n1 kanshin su-
ru mono wo gozon-
J1 ka.,
Okiki mooshitoo go-
zal masu.

Toori ga yoku kirei-
ni nat’te aruite mo
goml no nal no ga
kanshin desu.

EASY CONVERSATIONS. 0

I am not very sure Watakushi wa sore
of 1t. wo amari daijio-
bu dato shite mo

orl masen,

I11. III.

CuristMas Horr- Kivooso-No MATSRI-
DAYS. Bl No HaNasHI.

What makes you so Nani wo anata wa
glad ? , sonna ni ureshi-
gat’te oide nasaru

ka.

I am glad btecause Watakushi domo wa
we are going to

yasumi ni  mnari
have vacation.

masu kara ure-
shiu gozai masu.

On what occasion Doo-yuu wake de
are you golng t0  oyasumi ni nari

have vacation ? masu ka.

On account of the Kirishitan tanjiobi-
Christmas festival. no omatsri no

wake desu.
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How long :will the

lmliila}'s last ?

We will have holi-
day for a weck at

least,

. A week’s vacation !

I hope it will be
holiday until
Tuesday.

It would then make
a ten days vaca-
tion.

Yes, ten whole days’
vacation.

That is very long.

I do not think so.

Are you not afraid
to find it weari-

some during all
that time ?

Dore hodo materi-
wa nacaku tsu-
dzuki mashoo ka.

Sukenaku mo h’to-
mawarlk wa tsu-
dzuki mashoo.

H'tomawari no ya-
sumi desu ne.

Kayoo nichi made

tsudzuke ba yoi.

Sore dewa naka no
yasumi nl nari
mashoo,

Hai, sore de naka no
yasumi desu.

Sore wa amari nagai.

Watakushi wa soo
omo1l masen.

Sono aida akite shi-
yoo ga mnakaroo
to wa omol nasa-
ranu ka.

EASY CONVERSATIONS. 1 k

On the contrary, I
intend to amuse
myself very much.

I do not see how you
can spend the
time,

It will fly but too
swiftly.

One might suppose

that you do not
like study.

I like study and
work, but I do
not despise holi-
days,

Then you will return

to your boarding-
school  without

regret ?

Kayet'te watakushi-
wa taisoo tanoshi-
mi masu,

Dooshite vokuri na
saru ka wakarl
masen.

Its no mani ka tobu
yoo ni tat’te shi-
mal mashoo,

Anata wa gobenkio-
ga okirai dato
h'to ga omoi ma-
shoo.

Benkio mo shigoto-
mo sukl desu ga
vasuml wa tsma-

ran towa omol

maseri,

Sore dewa kuyama-
dzu n1 ojiku ye
okayeri = masaru
daroo ka,
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No doubt, because I Mochiron watakushi

shall have diverted wa taisoo tanoshi-

mi mashita kara.

I am much pleased Watakushi wo soo

at seeing you so  yut'te  kudasaru

reasonable, anata ga  suki
de=u.

I only follow my Watakushi wa tada

teacher’s advice.

myself very much.

shishio sama no
oshiye ni shitagai
masu.

What advice is that? Donna oshiye desu

ka.

To amuse myself Yasumibi niwa taku-
very much on
holidays and to
work  well on
school days,

san ason de keiko.

bl niwa sei wo
dasuyoo nito.

IV. Y.

THe NEWSPAPER. SHINBUNSHI NO
H aNasuI,

Do you read the Anata wa shinbun-

nﬁwspapers? ';]:ro oyomili nasaru
do

EASY CONVERSATIONS. 13.

Semetimes, but not Orifushi yomi masu-

often.

Have you read this
morning’s paper 7

Yes, I have
mad it; but 1t

contains mnothing

interesting.

Does it give the news
from the South?

I could not tell you.

Do you know
whether the
California mail is
in?

I think 1t was

delivered at ten
oclock.

ga tabi tabi dewa
gozal masen.

Kesa no shinbun wo
oyoml nasal ma-
shita ka.

Hai, yomimashita ga
medzurashil kotc-
wa chit’tomo gozal
masen.

Minami American-
no shinbuushi ga
arl ma-u ka.

Ohapa-h1  moosare
masu mal.

Sono uchi n1 Cali-
fornia-no tayori=
ga aru ga gozonjl
desu ka.

Sore wa jiuji ni wa-
tasare mashita to
oMol masu.
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Every body desires Minna ga waboku ni
peace, and mnot  shitagari masu ri-

without reason. no nal koto demo

What 1s said of the Ikusa no koto wa

war ? nan to yut'te ari

masu ka. _
£0zal masen.

They speak of a Kas’sen no koto wo Is the day for Seifu no yerami no

decisive battle. yut'te ari masu.

m_u:]icipal eleg- hl wa kimat"te
Do they know its Sono nariyuki wo tions fixed ? Imasu ka.
final result ? gozonji desu Kka, As you know, I do Gozonji no toori wa-

Not vet; they only Mada  shiremasen not care mwuch takushi wa selji-

sada osoroabis iku- about politics. no koto niwa ama-

sa de at’ta bakar: ri ki wo tske

yut'te ari masu. masen.

Excuse my question; Gome [
X . _ ! 3 Il nasal anatae
How can they judge Sooshite sore ga I hoidd S lea.

of “that ? handan wo tskera- suspected that you ;
could not answer ga dekinakaroo to

it. omoye ba yokat'ta.
Because the can- Tep'poo zeme ga tai- By way of compensa- Gohenpoo ni wata-
nonade was very soo hidokutte ro- tion, I am ready kushi wa shomots-
brisk and lasted kuji no aida yorl to communicate to to wazamali no

more than six  motto tsdzukl ma- you literary and  shinbun wo anata-
shita kara. artistic news,

say it was a bloody
one,

niwa sono hentoo-

re masu ka.

consecutive hours. ni oshirase moo-

I would like to sce Shimai no jkusa wo 800 % 1065 Aol
the war at an end. mitai mono desus 1masu,
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Do they advertise Ooku no shin sho-~
many new books?  mots ga dete imasu
ka.
One or two ounly. H’tots futats bakari.
And what do they Sooshite kotoshi no
say of this year's  hakurankai ne ko-
exhibition ? to wa nan to
yut'te ari masu ka.
It is superb, and I Rip’pa desu it'te go-
recommend you to  ran nasaru yoo ni

otori mochi 1tashi
masu.

go and see 1t.

If you like, we will Okonomi nara ba
oo and visit it  goissho mi il'te

together, mimashoo.

Whenever
please. toki ni.

V. V.

Tae YEar. Tosar No HanAsHI,

vou Its demo osukil no

Can you tell me how Ik’ka de ichinen ni
nari masu  ka
anata wa hana-

sare masu ka,

many days a year

is composed of7?

EASY CONVERSATIONS, 17,

Of three hundred

and sixty-five days

and a quarter.

What does ' the
Earth do during
those three hundr-
ed and sixty-five

days * and  six
hours ?

It performs its

revolution around
the sun.

How is the year
divided ?

It is divided into

twelve months.

What gave rise to
the division of the

year iInto twelve

months ?

Sanbiaku  rokujiu-
go nichi to shibu-

ichi desu ka.

Stno  sanbiaku ro-
kujiugo nichi to
mutokl no aida
sekai wa nani wo

1tashi masu ka.

Hi no gururi wo

meg url masu,
Ichinen wa doo wa-

kat'te imasu ka.

Jiunika tski ni wa-

kat'te imasu.

Ichinen ga jiunika

tski ni wakaru to

yuu wa dooshita

koto desu hlsa.
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=

The twelve revolu- Ichinen kakat'te ts-
tions of the moon k1 ga sekal mo
round the earth gururl wo jiunita-

n the space of . bi: mawars masu.

a year.

That 1S well
ans¥ered.

I have remembered
well, Mr. or Mrs,
**¥, all you have
told me,

Then you will be able
to name the twelve
months of the
year.

Without difficulty :
Januvary, Febru-
ary, March, April,
May, Junpe, July,
August, Septem-
ber, October,
November, and

December.

%% Kk

Sore wa yoku wa-

kat'te imasu ne.
2an anata ga
ohanashil nasut’ta

koto wa .mina

oboye mashita.

Sore dewa anata wa

tosht mno jiunika
tski no na wo

yobare masu ka.

Wake mo nait koto

desu shoogats ni-
vats sangats shi-
gats gogals roku-
gats hichigats ha-
chigats kugats jiu-
gats  jiuichigats
jlunigats,
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Hve all the months Mina tski wa onaji
an equal length?  yoo ni nagoo gozai

masu ka.

No; some have Iiye, sanjiu nichi no-
thirty, and others = mo are ba sanjiu-
have  thirty-one  ichi michi nomo
davys. arl masu.

And how many days Nigats wa ik’ka ari

has the month of  masu ka.
February ?

Twenty-eight only, Tat'ta nijiu hachi

and twenty-nine  nichi  yonenme

every fourth year.  goto ni nijiuku-

nichi dzuts ari
masu.

What are the years Nigats ga nijiuku-
calledin which the  Dichi aru toshi wa
month of Febru- Pan to mooshi
ary has twenty-  masu ka. ,
nine days ? '

They are callel Uruudoeshite mooshi
leapyears, masu.
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Well, I see, indeed, Sate jits ni anata wa Must

' I cut this Kono yol tsbomi wo
that you do re-  Watakushi nooha- -

pretty bud ? kiranakere ba ike-

. nashi mooshit
member all I S ‘a masen ka.

have told you. koto wo yoku obo- As you wish. Okonomi doorli ni

ye te oide nasaru- b

Are you going to Qokina ikebana we

make a large okoshiral mnasaru
VI VI. bouquet ? otsmori ka.

Tae BouqQuer. IkEBANA NO A pretty large one. Yoi ookina mono wo.

HaNasHIL Will you put jes- Sore ni jessamine

to miye masu,.

Will you come and Anata wa kite hana S (nioi yoki hana wo

gather flowers? wo oatsme nasal
mashoo ka.

mot'te iru uyemo-
no no na)-wo oire

nasaru daroo ka.

With pleasure. Kimama ni. Spanish  jessamine

Spanish ' jessamine
What flowers shall Donna hana wo yeri and heliotrope. to heliotrope (ona-
we select 7 mashoo ka. Jiku nioi wo mot’

Roses first, Madzu bara no hana taru bes'shi no

desu ne. uye mono wo.

; _ You are right : those e
Here is a fine mosse Koko ni kirei na ;i o . sonc.)
. ¢ flowers smell so hana wa sonna ni
rose. niwa bara ga ari araLs , ;
sweetly. yoi niol ga itashi
masu.
masu.
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I perceive a fine Kirei na ki iroi seki- With those violets Anata wa sono sy

vellow pink. chiku ga ari masu. you are gathering,  miresoo to kono
Yes, yonder, next to Hai, sono irowake- this May lily. yuri wo atsmete
those variegated @~ wo shita shiroi olde nasaru ne.
ite DI sekichiku no s , .
white pinks. _ oba We are going to Watakushi domo wa
ni. ol B .
& Ol 1ts n1 kaori no aru
Do you think pinks Sekichiku wa bara- make up a delight ;'oi B
smell as well as 1o yoo ni yoku ful bouquet—one 5
5 : rak that will be truly koshiraira  tokoro
roses niou to cmoi nasa-

I should be quite Okotaye moosu wa Oh! I do wish it Obh, sore wa wataky-
puzzled to answer  makoto nl toowaku were for me ! ~ shi node at’ta to

you. desu. shital mono desuy

The fact is,

perfume of both  Wa richoo no nioi-

the Jits wa sono hana- ne.

Indeed! Then allow Hon ni sore dewa,

those flowers is  £2 yol no desu. me to offer it to anata ni age sase-

delightful, you.

te kudasal mashi,
Do you wish me to ZPansies (hana ni mi-

You are too kind, Anata wa jits ni
and you make me
quite ashamed of

my indiscretion, At
Without doubt, Mochiron. oku naz,

™ ™~ b |
cut some pansies ? Iro we mottaru

' shinset :
uye mono )-wo Kki- s desu ana

ri mashoo ka. ta ni taishite men-
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b8 i i VII.

A Cook. Riorr NIN No

HANAsHT.

Are you going down Anata wa daidokoro-

into the kitchen? ve cide nasaru ka,

Yes: [ want to speak Hai, rioriban ni ha-
to the cook, nashital koto ga

ar1 masu.

Why do you not tell Naze are wo oyobi

her to come up? nasaranu ka,

Because I wish to Daldokoro wa kirei
see whether her  daka miteo gozai

kitchen 1s clean. masu kara.

Have you many Are ni tan to oiitske

orders to give her? nasaru koto ga i

masu ka.

Very few, and I will Makoto ni sukoshi
dziki ni mata mai-

come up again

immediately, ri mashoo.

o
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I am walting for ... shite

( When
the mistress of the
house returns.) 1

you. . .

thought you never
would

again,

come up

omachi
moosnite ori masn
(onna no aruji ga
kairu teki ni) ana-
kes'shite

Gkayeri nasaru da-

ta wa

roo to omol ma-
shita,

My cook has troubl- Rioriban ga tonto

ed me enough, I

assure you.

watakushi wo ko-

marase  mashita

honteo desu.

What did she ask Are wa anata ni na-

you for ?

nl wo negal ma-

shita ka.

Anincreaseuf'wages Madzu kiukin wo

first,

mashite kurero to.

And a diminution of Sooshite shigoto wo

work, 1 suppose.

herasu koto dato

OIN0l Masu.
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Yes; she pretends

that she
too much, and

works

does mnot receive
“enough,
Have you yvielded to
her ?

I had to do so; but

I do not intend to
keep her.

I heard she was anp
excellent cook,

She cooks

pretty

well; but then she
must have g

thousand lhings,

What things P kit-
chen utensils ?

Sayoosa are wa tai-

§00 Tlataraite mo

tan to morawa

nal to mise kake
masu,.

Are mno yuu nari ni
shite oyari nasai
mashita ka,

Soo itachi mashita-
£a Mmoo are wo
okco towa omel
masen.

Are wa yoi rioriban-
dato yuu koto wo
kiki mashita.

Yoku riori wo itashi
masu ga sore dewa
monv ga takusan
nakere ba naril

masen.

Don na mono desu
kat’'te moto mno

docgu desu ka.

EASY OONVERSATIONS. ~ g7

Yes ; pans, strainers,

gieves, and what
not.

Does she, then, give
you variety in her

cooking

Stay and dine with
me and you can

judge.

I accept

ceremony.

You will see that
I have no cordon
blew.

What is a cordon
bleu?

How! do you not

Sayoosa sara to mi-
dzukoshi to furui
todana desu.

Sore dewa are no
riort de iroiro
anata n1 are wa

age masu ka.

Omachi nasai is’sho-
ni  shokuji wo

" nasal anata niwa,
mikawari masu.

without Ojigi nashi ni itada-

k1 masu.

Cordon bleu ga nai
koto ga wakari
mashoo.

Cordon bleu towa
nan desu ka,

Doooshite anata wa
know what it is? :

gOore WO gozonji
nai ka,
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No: it is the first liye, kore made wui

time I ever heard  sooe yuu koto -wo
that expression. kiita no wa ima
_ hajimete desu.
A eordon blew i3 Cordon bleu towa
a very skilful cook,  taisoo koosha na
rioriban ne koto
desu.
I never could have Watakushi wa chit’-

guessed that, to mo wakarl ma-

sen deshita.

VIIL VIILL

THE JoURNEY. Tast No Hanasur.

They say that you Anatawa tabijitaku-
are preparing t0  wo shite oide na-

set out. garu soo desu Ilé.

You see, I am just Goran no toor: ta-
concluding my  daima tabijitaka-

preparations for  wa shite shimal
departure. mashita.

EASY CONVERSATIONS. 29

Do you take much Nimots @ wa ooku
baggage with you? = omeochi nasaru ka,

A trunk, a valise, Irui bitsto irui bu-
and a hat box. kuro to  booshi

ire wo.

Where do you intend Doko ye oide nasaru

te go? otsmori desu ka,

A little in various Hooboo ye ¢hoi-choi-
directions,  but to mairl masu ga
first to Niagara, ™adzu  Niagara

| ye.
Have you not Niagara no taki ye

visited the Falls it'te goran nasai
of Niagara? mashita ka.
Not yet, and I am Iiye, mada sore de

quite ashamed of  makoto ni hadzu-
it. kashiu gozal

masu,

Will  you go to Canada ye oide
Canada ? nasaru daroo ka,

I cannot well omit Ikazu ni wa irare
it, masen.
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I advise you to go as

far as Quebec.
My intention is to go
as far as that.

The St. Lawrence

1s a noble river.

Finer than  the
Mississippi ?

They are rivers of a
different

ter.

The rapids.of the
St. Lawrence will

charac-

leave with you
indelible impres-
810MsS.

Would you advise

me to spend more
than a fortnight

In Canada ?

Quebec made  oide

nasail.

Sore made mairu

tsmori desu.

St.  Lawrence wa

tat'tol kawa. desu.,
Mississippi  (kawa
no na)-yori kirei
desu ka.
Sore wa tachi ga

chigai masu,

St.  Lawrence. no

hayase wa wasure

rare masu mal,.

Canada de jiuyok’ka
no aida yori mot'to
asobasete kudasa-

ru daroo ka,

EASY CONVERSATIONS. 31.

No, in your place, I
would go to Sara-

toga before com-
ing back.

I shall not have time
to see all that.

They travel so fast
now !

Yes, but the faster
people travel, the
more tired they

get.
Well! you will rest
at the Springs.

Must T say it? I
hardly like the

Springs.

Iiye, watakushi wa
anata no kawari ni
kayerumaini Sara
foga ye yukl ma-
shoo.

Watakushi wa min-
na mite shimau
hodo hima ga ari
masu mail.

Ano h'to tachi wa
daibun hayaku
arukl masu ne.

Sayoosa shikashi ha-
yaku aruku h’to-

wa hayaku kutabi-
re masu.

Sate anata wa idzue
mi de oyasumi na-
sal mashoo ka,

Idzumi wa zot’to

shimasen.
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You astonish me Taisoo watakushi wo

very much. Every-  odokashi nasaru

body goes there.  minna ga soko ye

mairl masu.
That i1s the reason ggk, ye yuku noga

that I donot like  jys dato yuu koto
to appear there. desu.

Go, then, to the Soredewa okayeri ni
White Mountains

on your return. nasal.

W hite zan ye oide

It is probable that Tabun soo itashi

I will resolve to mashoo.

do so,

I advise you heartily Jits ni soo nasaru

to do it. yoo ni shitai.

I1X. 1X.

LESsONs IN Kroku no Hanasar,

M EMORY.

Have you a good Anata wa oboye ga

memory ? yoo gozai masu ka.

EASY CONVERSATIONS,

So, so.

Perhaps you do

not exercise it
sufficiently ?

Well ! I leara some-
thing by heart
every day,

It is a profitable and
excellent exercise.

My French professor
pretends that
““memory is the

treasury of the
mind,”

Your teacher knows
his Cieero.

Why do you say
that he knows his

Cicero ?

33.

Sayoo de gozai masu,

Tabun mainichi ta-
kusan nasaru de-
wa nal ka.

Y oku mainichi sora-

de naral masu.

Sore wa kai no ara

yol keiko desu.

Watakushi no
French no shi-
shio ga oboye wa
kokoro no takara-
dato mooshi mas.

Anata no shishio wa
Cicero-to yuu h’-
to ni chikai.

Naze ano h'to wa
Cicero-ni chikai-
to os’shal masu

ka.

-~
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Because his axiom Ano h’to wa bandai
is borrowed from  kawaranu to yuu
the great Latin  mono wa  Jtaria-
writer. no dal sensel ni

sok’kurl desu
kara.

I did not know that. Sore wa zonji masen
deshita.
Then, they give you Sore dewa anata ni

lessons to recite  sora de narawase

by heart? masu ka.
Sometimes even very Taisoo nagai mono-

long ones. de sal toki ori.

What do you call a Yohodo nagai nowa

very long lesson?  dono kurai ari
masu ka.

Fifty or sixty lines. Gojiu kudari ka ro-
kunjiu kudari.

How long do vou Gojiu kudari onarai

require to learn  Dasaru niwa dono-

fifty lines ? kurai nagaku ka-
kari masu ka,

EASY CONVERSATIONS. 35.

A full hour, at least. Dooshite mo tap'pu-
ri it'toki kakari
masu,

Do you learn verses Bun yori shi wo na-

more easily t,ham rau hoo ga yvasa-

prose ? shin gozai masu
ka

With much greater Yohodo yasashiu go-

]

facility. zal masu.
Can you tell me Naze watakushi ni

why ? hanasare masu ka,
I think I can Yoku chigawanu yoo

account for it DI sono uke wa
pretty accurately,  okikase moosareru

to omol masu.

Well, explain to me Dooshite sooyuu wa-
how that happens. *ke ni nari masu-
ka yoku kikasete

kudasai.

The rhythm of Shi no in wo kimeru
the verses and koto to uta no
the harmony of  chooshi ga oboye-
rhymes come to  ru chikara ni nari
the help of memo-  masu.

ry.
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That 13 very true,

and that 1s the
reason why verses
are quoted more
frequently than
prose.

Unfortunately, I
have more prose
than verses to
commit to mem o-

ry.
No matter; I am
sure that you
always know your
memory  lessons
perfectly well,

b
TeE Rainsow.

Sore wa jits ni hon-

too desu sooshita
naze bun yori shi-
cga tabi-tabi hiki-
al nl deru kato
yul nowa sono
wake desu.

Fushiawase ni wata-

kushi wa shi yori
bun wo yokel ni
oboye masu.

Sashikamali wa nai
1ts demo suk'kari
to yoku oboye to

olde mnasaru to
omot te imasu.

X

Nist no Hanasyr.

Mother, look how Okkasan nanto maa

beautiful that 1s !

kirel dewa gozal
masen ka,

EASY CONVERSATIONS. 37.

What are you look- Omai wa hi wo ushi-

ing at thus, with ro nl shite nani-

your back turned wo mite oide da.
to the sun’?

At a maguificent Migoto na niji wo,
rainbow,

It is true, that rain- Sore wa hontoo da
bow is superb. rip’pana niji desu

ne.

How bright 1ts Doomo ano iro no

colors are ! gira-gira shite iru

koto.
Can you distinguish Iro wa ikuts aru ka
how many there  wakari masu ka.

are ?
You told me the Xono aida omai wa
other day. hanashi tak’ke.
Do you remember? Oboyete iru ka.

I think so. There Nanats aru to omol

are severil. masu.

Can you name them Sono na wo yobare-
to me ? ru ka,
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Must I name them Suji wo jun ni nawo
in the order of Yyoba mnakere ba

the stripes in the  narl masen ka.
rainbow ?

It is indispensable. Mochiron saa doo-

JLLet us seej; 1n paran de iru ka
what order are  yut'te mise na.
they arranged 7
In the following Koo desu aka, mi-
order: red,orange,  kan-iro,  ki-iro,
yellow, green, 1n- awo, sora-iro, mu-
digo, blue, and  rasaki.
purple.
And how are those <Somno iro nosoomioo-
colors called ? wa nan to yuu ka,
Prismatic  colors. Sankaku giyaman no
iro to mooshl
masu,
You have retained Omai wa yoku obo-
your lesson well.  yete ita ne.

Oh! mother, look! Yaa nijiga futats ni
There are two nat’ta goram na-
rainbows now. sal.

EASY CONVERSATIONS. 39,

Do you notice any Nani ka kawat'ta

difference in mono ga miyeru
them ? ka.

The inner rainbow Uchikawa no niji ga
is brighter. yokei ni hikat’te
1masu.
Do you not observe Hoka ni nani mo ki-
any thing else ? ga tsukanai ka.

No, mother; only Hai, ok’kasan soto-
I see that the ~ gawa no niji ga
outer bow 1s paler.  yokei aojiroi ba-

kari desu.

Where is the red of Uchigawa no niji no
the innerrainbow? aka wa doko ni

aru ka.

The red line is found Akai snji wa uye no

at the upper part  hooni miye masu.
of the bow.

Where is it in the Sotogawa no niji de-
outer bow? wa doko nl sore wa

aru ka,
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Well, it is at the Sate sore wa shita-
no hoo ni arl ma-

lower part ; 1 had : :
su ga mtskari

not noticed it.
masen ka,

Ah! there the Areniji ga kiye use
double raicbow masu,
vanishes and

disappears.

XL Al

Tue BoAT. Fuxe 8o HanAsHI.

There you are, walk- Oya-oya anata wa
ing on the shore ~ midzu umi no
of the lake, hama ni aruite

| imasu ka.

Yes, I am trying to Hai, watakushi wa
get a boat. fune n1 noroo to

shite 1masu.

You will find one Anata wa sokora_de
h'tots futats mits-

yonder. keru daroo.

Will vou come with Anata wa sore made
' is’sho ni kimashoo

ka.

me so far?

EASY CONVERSATIONS. 41 :

I will even accom-
pany you in the
boat, if you like.

1hat will be doing

. me a great favor.

However, I will, on
certain conditions.
What are they?
Speak, I am
listening to you.
Allow me to ask you

two or three ques-
tions.

As many questions
as you please.

Are you a good
swimmer ?

I swim like most

persons, neither
well nor badly.

Yorushikere ba fu-

ne ni saye otskiai
mooshl masu.

Sore wa ookl ni chi-
kara 1 nari
masnoo.

Shikashi kore niwa

yoosu ga ari masn,

Sore wa nandesu ka
ohanashi nasal.

Futats mits towashi-
te kqdasai.

)

Okonomi doori go-
Jiubun ni,

Anata wa oyogi wa
ojijodzu desu ka,

Watakushi wa heta-
demo jiodzu de-
mo naku jiunin
nami no oyogi ni
oyuge masu.
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But enough not to
be drowned ?

I canswim a quarter
of a mile without
feeling much
fatigue.

It is all that is
required. Do you

row well ?

I like rowing very
much, but I am
not very skilful
yet.

Have you practised
long ?

Only this summer.
It 98" 'a  fide
exercise.

Yes, it develops

one’s strength,

~hikashi abunai ko-
to wa nai ka,

Ichiri no yots hito-
bun wa amari ku-
tabiredzu nioyogi
masu.

Sore wa kanjin no
tokoro desu ga
fune wa jiodzu-
n1 okogl nasaru
ka. :

Kogu koto wa yoho-
do suki desu ga

mada amari jio-
dzu dewa nai.

Nagai aida keiko
nasal mashita ka,

Kono nats bakari
desy ga yoi keiko
desu,

Sayoosa sore de wa-
zamaye ga shire
masu,

#

EASY CONVERSATIONS, 43,

Were yon, then, Anata wa watakus

afraid to follow

me ? noga kowoo gozai
x mashita ka.
I was not afraid, Kowaku wa gozai
but I have taken
a resolution.

masen ga kakugu-r
wo shimashita.
A resoclution which Shidzumanu tame no

forbids your kakugo desu ka.

drowning ?

wisdom Pg;pggni. toorl anata wa
fied, :

Not 803 but in all Soo dewa naj ga na-

things, prudence
18 necessary., Jin  ga

hatsmei desu,

nigoto nimo yoo-
kanyoo
desu.

XII.

JIBIKI NoO Hanasur,

XII,

A Diorionary.

What bic book are Soko ni mot’te oide
you hglding there? nasaru ookina
shomots wa npan-

desu ka,

shi ni tsite kuru-
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It is my dictionary.
Is 1t an  English
dictionary ?

English

and French dic-

It 18 an

tionary.

By whom is it
written ?

By an . excellent

author, and 1
recommend it to

you.

Is it complete ?

I think it quite
complete.
Does it contain the

definition of each
word ?

Jibiki desu.

Eﬂgﬁm desu ka,

English to  French
_ __jibiki_dt_;su.

Dare ga sore wo
koshirai mashita
ka,

Yoi sakusha ga ko-

shiral mashita ko=
‘re wa anata ni

Jiman itashi masu,

Sore de jiubun tari-

masu ka.

Mat’taku jiubun da-
to omol masu,
Sore zore moji no
kimari ga kaite

arl masu ka,

EASY CONVERSATIONS. 45

)

The pronunciation Sore zore moji no

and definition of

every word.

hibiki to kimari-
oa arl masu.

Will you show it to Watakushi ni omise

me !

With the greatest
pleasure.

nasaroo ka,

Doozo godzui ni.

‘Vhat all lnﬁﬂit}' Gf NraI]tO maa sama-

signs of all serts !

They are so many
abbreviations.

That makes the

reading of the
text difficult and
painful,

One soon becomes
used to it, you
will see.

zama kadzu kaoiri
mo naku shirushi-
ga aru dewa nai
ka.

Sore wa sonna ni
ooku no riakuji no
shirushi desu.

Sore de mudzuka-
shiki panjiu na
bun no yomikata-
ni nat'te kimasu.

Goran nasaru daroo

ga sore niwa dzi-
ki ni narete shi-
mal masu.
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I think the type of
1t rather fine,

Take notice that
a dictionary is

simply a book of

reference,

I do not say the

contrary, but I

like large type.

That comes un-
doubtedly  from
your having a
weak sight.

I confess, however,

that this diction-
ary seems fo me

“well composed.

See all the examples

1t gi ves,

Sono  shirushi wa
15's0 komakai to
OOl masu,

Jibiki wa te ni hanae
sarenu shomots to
omol nasal.

Uso wa mooshi ma-
sen ga ookl na
shirushi ga suki
desu,

Sore wa kit'to ome-
no yowal yuye
desu.

Shikashi kono jibiki-
wa yoku dekite
iru yoo dato zonji
masu.

Subete sore ni aru
furiyai wo goran
nasal.

EASY CONVERSATIONS. 47

Yes; nothing is Sayoosa sukoshi mo
wanting. fusoku wa nai.
It is made after the Sore wa daigak’koo-
vlan of the dic- no jibiki no fuu-

tionary of the  ni dekite imasu,
Academy,

You had better, Anata no kaichiu ji-
for your pocket biki dewa fusoku-
dictionary 18 da kara yoi mono-

insufficient, ga te ni irl mashi

ta.

Yes, I must have a Hai, watakushi wa

large dictionary  kayoo na ooki na
like this one. Jibiki wo mota na-

kere ba nara nai.

XIII. XIII.

Tepococu o
HanasHI,

TeE WoRk-Box,

You have there a Oj’a-oya anata wa

very fine work-  tai800 kek’koo na

box ! tedoogu bako wo

omochl nasaru ne.
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There is nothing ex-
traordinnry about
1t.

You are very hard
to please, if you
are not satisfied
with it.
am satisfied with
1t, because 1t 1s
very useful to me.

What does 1t con-
tain ?

All that is necessary
to work. See

rather.

Yes: here 1s a
thimble, a pair of
gold scissors, as
well as a needle-
case.

Sore de odoroku ho-
do no koto wa
nal.

Sore de gofusokuy
nara anata no oki-

ni iruyoo niwa tai-
s00 mudzukashii,

Sore wa makoto ni

chiohoo desu kara
sore de takusan

desu.
Nani ga hait’te 1ma-

su ka,

Subete shigoto ni
1Iriyco no mono ga
arl masu 18'so go-

&

ran nasal.

Hai, yubihame to
kin no hasami ga
it'choo to hari
datoo ga arl masu
ne,

EASY CONVERSATIONS. 49

Open the needle- Doozo bharidatoo wo
case, | pray vou.  oake nasai.

How many needlesit Ikanimo hari ga ta-
contains ! There kunsan arude wa
are some of all nal ka 1ro irona
kinds,

No doubt, coarse Mochiron arai noto

noga arl masu.

and fine ones. hosot noga  aril

L

masu,

This lace-needle is Kono kagari bari wa,
very handy. taisoo jiobu desu.
How do you like Ikanimo anata wa
these hooks? kono kake bari wo

suki desu ka.

They appear to me Sore wa merivasu

as good as the  bari hodo yosasoo
knitting-needles. desu.

De you not admire Kudamaki no taku-
my collection of gan aru niwa kan-

SIJOUIM shin nasaran ka.

Spﬂuls t}f cotton :l!]-'l M:‘-:'ﬂﬁl] it[} 10 hu:::o
of thread, you are
llﬂt &hui‘t Uft

1to no kudamalki-
11 gufujiu wa nal.
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Neither am 1 short Watakush: wa kinu-
of silks. ito nimo fujiu wa

nal.

Yes, you have there Sayoosa anata wa
many skeins of kinu no kana 1ito-
silk. wo takusan soko-

n mot'te oide
nasaru,

I see you have things Anata wa Uil'i}-’(}{) no
enough to occupy  shina wa jiubun

vou. gozal masu ne.

You say so because Watakushi wa kake
I have many mono (kabe ni ka-

tapestry neecdles. keru hanagata wo
oitaru moosen )-no
nuibari wo taku-
san motte 1iru
kara so0 oyul na-
saru.

I am very fond of Watskushi wa kake-
making tapestry. mono wo koshirai-

ru noga makoto ni

suki desu.

EASY CONVERSATIONS. 51.

I perceive so.

I only regret I have
not any prﬁetty
patterns to show

}'Oll.

Those look nice to
me.

They are not so good
as those I have

lent my cousin.

Like all persons who

are too rich, you

have become ex-
cessively hard to

please.

Watakushi wa sayoo
ZOLj1 Mmas.

Tada watakushi wa
omenl kakeru ho-
do no mono wo
nanl mo mot'te
oranu wa zanuen
desu,

Sono shina ga wata-
kushi ni yoku

miye masu.
0 .
Sore wa watakushi-
no 1toko ni kashi-

ta shina yori voku

nait.

FFuk’ki sugiru h’to-

no yoo nianata wa
oki nl1 Iru niwa
shigoku mutska-

shiku nat’ta,
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THr DressMAKER.

AT
Where do you come
from, miss !

I come from my

dressmaker.,

I thought you were
gone {0 the

milliner.

I have been at both.

Have you made
pu'r:i-.hases at the

milliners? -

I ruined myself with

her.

X1V,
SLO0ZOKUSHI TO NO
Hanasar,
Anata wa doko kara

oirde da.

Watakusht wa ghoo-
zokushi kara mal-
ri mashita,

Anata wa kami ka-
zarichi mnt -oide-
date omol mashi-
{a.

Watakushi wa rio-
hoo ni ori mashi-
ta.

Anata wa kami ka-

zarishi de kaimo-

N0 WO nasal ma- -

shita ka. ,
Ano onna dewa ko-
ri-kor1 shimashi-

ta,

EASY CONVERSATIONS. 53.

Ipdeed! What have Jits ni anata wa ano

you bought of

her ?

h’to kara nani wo

okal nasut’ta.

A headdress, and a Atama kazari to

little cap.

What 1s the use of
a little cap ?

For the room, and

then 1t fits me so
well !

Indeced, I see you
have a disposition

to be fond of
dress.

told her I would
be satisfied with

a number of tucks
on my dress.

chiisal kaburi mo-
no wo kai mashi-
ta.

Chiisa1 kaburi mo-
no wa banl ni 1rl
masu ka,

Heya de mochiye
masu socshite wa-

tak ushi niwa yoku

nlal masu vo.
Jits nl anata wa ka-
zarl no sukil na

shoobun desu ne.

Watakushiwa ishooe
ni hida pno arus
noga kini 1ru da-
roo to are m1 ha-

nashi mashita.
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Did you order from

her many dresses ?

Only three.
Are they to be with
nlain or plaited

fronts ?

With plain fronts

and rather long
bodice.

With plain or open
sleeves ?

With open sleeves,
Close sleeves are
no more the

fashion.
They say your dress-
inaker 1s very

skilful.

Anata wa 1shoo wo
takusan  olitske
nasal mashita ka.

Mit’ts bakari.

Sore wa mayedzura-
n1 hida ga tot'te
ari masu ka ari-
masen ka,

Maye wa hidanashi-
de 1s’so nagal mu-
ne ate de.

Nami no sode desu-
ka hiro sode desu
ka.

Morosode desu se-

mal sode wa moo
hayari masen,

Anata no shoezoku-
shi wa makoto ni

jicdzu da to mi-

ye masu.

S

S —
EASY CONVERSATIONS,. 55.

_—

You can judge from Watakush1 ga kite

the dress 1 have iru = kimono wo

anata niwa mikas
0Oll, _
warl masu ka.
o

It fits you admi- Sore wa anata niwa
rably. kanshin n1  mal
miasu.

Only I think my Tada watakushi no
' basques ( jakets ni
nitara onna no
fukn)-ga  mijika
sugiru to omol
masu.

Not at all. Basque, Hai,  chitto mo
Basgue-mo  suso

mo usubaor1 (oun-
na no)-mo minna
taisoo yoku anata-
ni nial masu.

b&sqm*s teo short.

skirt, and man-
tilla! the whole

fits you very well,

XN XV.
A Purse.

KIiNOHARU NoO
HanNasHL, © *

Oh! what a pretty Oya maa nanto yoi
purse you have  kinchaku  dewa
there | nal ka.
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Do you think so? Yei to omol nasarus
My sister made it  ka ane ga koshl-
for me. raite kure mashi-

ta.

Your sister i1s very Qancsama wa {alseo
handy aud has a  otegiwa de mako-
very good taste. to nl wmal Mono

desu 1e.

She gave it to me a Are ga  nisanch-

few days ago. mal nl1 kure ma-
shita.

On what occasion? Nan no toki mi
desu.

On the GCCHEEOH of \Vatakushl no tan-
my birthday. jiobl mo or1 ni.
Did she offer 1t to Anata ni Miwo 1ree-
you empty or full? te kure mashita=

kara desu ka.

Fmpty; but wmy Kesa deshita ga
father has filled 1t otot’tsan ga ip’=
for me, pai ni shite kure

mashita,

EASY CONVERSATIONS, 57,

Let us see ; are you Omise nasai goshin-
rich ? sho wa yoo gozai
masu ka.
I am 8o no longer; Soo nagaku wa go-
1 have spent all, zai masen mina
tskai hatashi ma-
shita.

It is my own case ; Watakushi wa kima-

1 am very poor r1 desu tadaima-

Just now. wa makoto ni bin-

boo shite imasu.

Oh! I bet you are Oh, watakushi yori
richer than I! goshinsho no yol-
nowa kake desu.
Are you willing that Is’sho ni shinsho wo
we count our  kandzio shite mie

wealth together?  tai ka.

I am willing. Shite mitai mono

A desu.

Empty your purse on  Okinchaku wo dai-
the table. no uye nl ocage

nasal.
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There, it-is emptied. Saa, age mashita You put your money Anata wa kanezaifu-

Count ; it will not  kandzio nasai te- inoa porte- ni kane wo ire te

take long. ma wa tore masu- monnaie ? ookl nasaru ne.

mai. Yes; I prefer a Hai, watakushi wa
Here 1s a five-dollar Godoru kin ga h'tots porte-monnaie to  kinchaku yori ka-

gold piece. arl masu, a purse.

nezalfu ga yoi.

How many bank- Ikura mo maa kawa-
dollar bills. kit'te wo okuwaye notes you have!

Add these two one- Kono ichidoru no

se tegata wo mot’-

nasal. te olde nasaru de-

Then, a ten-cent Soko de jis'sento wa nai ka.

piece, (sento wa gas’shiu- Only one of five Godoru wo h'tots to
koku nite ichido- and two of three sandoru wo futats
ru no h’yakubun- (10“3"3- bakari.
no ichi nari) ari Yes; but you have Sayoo desu ga anata-
masu. eight of one  wa ichidoru nowo
In all seven dollars Minna de hichidoru -

e - nasarLli
and ten cents, to jis'sento ari

True, besides a Sono hoka ni tashi-
masu.

dellar in change.  ka kotsbu de ichi-

doru ari masu.

yat'ts mot’te oide

I think T am really Watakushi wa ana-

richer than you. ta yori jits ni That makes you Sore de anata wa

twenty dollars in  minna de nijiudo-
Omol masu. all.

shinsho ga yoi to

ru nl narl masu,
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No matter; I would Kamawanai anata-

willing]y give you no kuro to aka no

-

my porte-monnaie kinchaku no ka-

for your pretty warl ni kono kane
little black and = zaifu wo age ma-

red purse, shoo. -

XVIL XVI.
AT tHE SHOE- Kutsosur No
MAKER'S [1anasHrL
I have come to buy Watakushi wa kuts-
some shoes, wo kai ni kima-
shita.
Take the trouble to Anata doozo okake
sit down, sir, nasal.
Have you anv ready- Nani ka dekiai no
kuts ga ari masu

ka.
s, g g
Yes, sir; shoes, Hai, anata kuis to
galters, and boots.  kiahan to naga-

made shoes ?

guts ga arl masu.

I should like a pair Watakushi wa han-

Of pumps. guts ga yol,

EASY CONVERSATIONS, O1.

I have not any just
HDW.
I1ave vou shoes with

very thin soles ?

Here is a pair that
will fit you well.
I am going to try it

Oll.

Those shoes are too
tight for you.

Show me that pair

of gaiters, 1f you

please.

I am afraid, sir, they
are too wide for
your feet.

You are right; they
do not fit.

Tadaima nam1 mo
oozal masen.

Anata wa yechodo
usnzoko no kuts-
wo ohaki nasut’ta
ka.

]{ ko ‘::i j;-.ﬂ-;:z anata-
pl au noga issoku
ari masiu.

Watakashy wa sore-
WO hLLli[C h;i:-. 00 o
omot te 1masu.

Sono kuts wa anata-

niwa katasugl
masu,

Doozo sono kutsu-
chita wo 1ssoku
misete kudasal,

Anata sore wa omis
ashl niwa futosu=

oiru  to omot'te
1masu.

Gomot'tomo  desu
qore wa almasen,
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If yvou were not in Anata amarl oisogl-

{oo great a hurry,  de nakere ba oa-

sir, 1 could make tsral muki ni ko-

vVou 'n'l;ut }'OU. Sl;ir‘;l}‘ut.e agc ma-

want. shoo.

appears to me Sore wa nawo shik -
the wiainest way kurl shite yosasoo
vet. desu.

Allow me, then, siv, Sore dewa anata
to take vyour shaku wo torasete
neasure. ]n lli}fl'f{ti.

Above all, do not Dai ichl kutszure no
allow my shoes to nalyoo mnl shite
hurt me. kudasal.

Do not be uneasy Sore niwa okidzukal
about 1t. nasarn na.

You see that my Goran n& toorl wa-
instep —~1s  very  takushi no ashino
hi,";h- koo wa takai.

I noticed it. Have XKashikomari mashi-

ta anata wa uwoe

nome wa dekite
imasen ka.

you no corns?

EASY CONYERSATIONS. 63

Fortunately  not; Shiawase ni uwone-

neither corns nor me mo tako mo
bunions. dekite 1masen.

Do you wish but one Anmnata wa hanguts-
pair of pumps? wo tat'ta 1s’soku
okonomi nasaruka,

Yes, and a pair Iai, socshite yuru-
of patent-leather shl1 wo uketa ka-
boots. wa no nagaguts wo

” 18’soku.

Neither gaiters nor Kutsushita mo kuts-
shoes ? mo 111 inasen ka,

Hereafter, if you fit Sore ga watakushi-
me well. _ niaunara ba inata

konogoro ni,

You will be satisfied Anata goran nasa-
with me, sir, you roo ga watakushi-
shall see. de ¢kl n1 1r1 ma-

shoo.

So much the better, Sasureba watakushi-
TR | wa tokuisaki wo

anata ye mukera-
can send you some reru kara sore-

because

customers, hodo nawo you.




EASY CONVERSATIONS,

XVIL

AT TtHE TaiLor’s

I sent you back the Anata ga okeshira-

clothes vou tnade

for me.

XV
SHITATESHI NO
i1 ANASHI.

ye kudasut’ta ki-
mono wo wataku-
sh1 wa ckayeshi

mooshita,

Do they not fit you Are wa anata ni

well ?

No ; they require to
be altered.

We will see what
alterations they
require.

Do you wsh me
to try on . the
pantaloons or the
coat first ?

The pantaloons, if
you please.

yoku nial masen
ka.

liye, sore wa naos2-
nakere ba ike nai.

Nacsane ba naran
tokoro wo mima-
shoo.

Anata wa dai ichi
momohikika uwa=
oi wo kite mital
ka,

Doczo momohiki wo,

EASY CONVERSATIONS. 85.

See, they do not fit

- well.

It 1s a mere trifle.

""thh.ing 1s easier
to alter.

Mind this fold here.

I assure you, sir,
they will fit you
very well,

Do yeu not think

they are rather

o

long ?

Not at all ; it seems
80 to you, because
you are stooping
at this moment.

At any rate, you will
not say that the
sleeves of the coat

fit well ?

Goran nasai kore wa
nial masu.

Sore wa hon no jio-
dan desu choito
naoru koto dewa
nal.

Kore kono hida wo
goran nasal,

Anata ukeai masu

sore wa yohodo
yoku anata ni nial

mashoo.
Kore wa is’'so chigai

towa omol nasa-
ran ka.

liye, chit'tomo ana-
ta ga ima kogon-
de oide mnasaru
kara anata niwa
SO0 mlye masu.

Uwagi no sode ga
choodo yo1 to
vuau koto wa su-
koshi mo os'sharu
mal.

- —
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They are, too short, Kore kono sode wa
1 confess. | mijika sugiru to

0Imoao,

There is no way to Sore wa nawo shi-
yoo ga gozal ma-

alter that.
sen.

It will be enough to Sodekuchi wo suko-

lengthen the cuffs  shi nobase ba ta-
a little. kusan daroo.

The coat pinches me Ude ga katasugl
round the arms.  masu.

We will ease it a Sukoshi sore wo yu-
little, - rume mashoo.

T do not like to be Agaki ni kiukuts-
cramped in my  na nowa iya desu,

motions.

As to the overcoat, Haori ga taisoo yo-

it fits you astoni- ku ma1 masu.

shingly.
Does 1t not erease in Senak'a n1 shiwa wa
the back ? yori masen ka.

Look at yourself in Kono kﬂgﬂ_ﬂli de go-
this glass. ran nasal.
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Only I think the Tada botan ga is’so
buttons rather chiisal to omoi

small. masu,

Larger ones can be Okonomi nara mot’-
fitted on, If you  to akii no ga

wish 1t. tskerare masu.

I see no objection. H'tots mo warui
tokoro wa nai y0O
desu,

We will do all we Anata seizei oki nj
can to satisfy you,  iruyoo ni itashi
SIr, mashoo.

I caution you that I Watakushi wa bets-
am very par-  danni yoku anata-
ticular, ni ki wo tskete

age masu. —

So much the better, Anata sore wa nawo
sir, — (A4side.)  yeo1 (waki no h’to-
You shall pay in  ga yuu) sono ts-

consequence. morl1 de oharai

nasaru daroo.
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X VI

THE STEAMBOAT.

Look at that steam-
boat.
Oh! I know her.

How fast she
goes !

She must go at the
rate of thirteen
or fourteen miles
an hour.

At least. It will not

be lnng before she

reaches the land-

Ing.

As soon as she has
reached the dock,
we will go on
board, will we
not ?

X VIII.

JIOKISEN NO
LianasH],

Ano  jiokisen wo

goran nasail.

Ob, watakushi wa

ano onna wo shit’-
te 1imasu ikanimo
hayaku yuku de-
wa nal ka,

It'toki ni jiusanri-
ka jluyori no wa-
rial de yukane ba
nara nai.

Are ga oka ni tskue
made wa dooshite-
mo nagal koto wa
nakaroo.

Are ga hatoba ni
teku ga 1naya wa-
takushi domo wa

norikomi mashoo
soo 1ku ma1 ka.

= 1
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- Do vou wish to visit

her'?

Yes, I would be
very glad to ex-
amione heriuterior

accommodations.

They are magnifi-
cent, 1 can assure
you,

They say she is the

finest boat on the

river.

And they are not
mistaken,

Is it" trae that the
saloons are of

dazzling richness?

They are 'said to be

unaut‘passed.

Anata wa ano onna-
no tokoro ye ‘it'te
mitat ka,

Hai, watakushi wa
naka no YOOSU WO
are nl tadzuneruy-
noga makoto ni
ureshi karoo.

Sore wa rip'pa desu
oukeal - moosare
masu.

Kono kawa dewa
are no fune ga
ichiban  kirei da
S00 dUEU'

Sooshite chigal wa
nal.

Kiakuzashiki ga tai-
SO0 ]'i}‘:-’g'rﬁ dato
yuu koto wa hon-
too dezu ka.,

Sugurete soo demo
naisoo desu,
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Is the dining-room
spaclous ?

Large enough to
contain two hun-
dred persons.

Do you know what
1s the length of
the vessel ?

About three hundr-
ed feet, if 1 am
not mistaken.

That allows one to

walk at ease on
the deck.

See ! the passengers
avail themselves
of 1t.

Yes, there they are
walking on the
upper deck,

Shokujibeya wa hi-
roo gozal masu ka.,
Nih’akunin wa hai-
ra  hodo jiubun
hiroo gozai masu,
Fune no nagasa wa
donokurai aru ka
gozonji ka.
Ookata  gojik’ken

hodo ar1l masu,

Sore wa fune no
uye de h'to ga

raku ni1 aruke

masu.

Goran nasai tabi-

bito ga sore de
kimama ni shite

1masu.

Savoosa ano h’tota-
chi wa uye no
yukaita de aruite
1masu.

EASY CONVERSATIONS. 71,

I should think the Fune ga h'to de kun-

boat is sufficiently
crowded with peo-
ple.

And with goods,
also.,

Freight and passen-
gers; that is the
way to make

money.

Especially if the

rate of passage 1s
high.

There, the boat
15 touching the
shore ; the wheels

do not turn any
more.

Let us give the crew
time to make her

fast.

One can go on board
now,

jlu suru to omol
masu..

Sooshite mata nimo-
ts de,

Tsumini to tabi-bito
wa kane mooke ni
naru waza desu.

Chinsen ga taka ke-
re ba mata kaku-
bets ni.

Yaya fune ga hama-
ye tsita kuruma-
wa moo mawari
masen,

Ano onna no fune-
ga tskn made
machi mashoo,

Saa, h'to ga fune ni
nori masu,
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Perhaps we may Koto ni yoru to so-

meet friends ko de h'to n1 an-

there. mo shire nat,

XIX. XIX.

ToriBA NO
Hanasur.

Targ AvVIiARry.

What an immense Nanto maa tzkusan
number of birds torl1 wo mot'te irue

you have ! dewa nai ka.

Do you not think Watskusbi no toya-
my aviary pretty? wa yol to omoi

nasaran ka.

I never saw one so Sonna ooki na mo-

large. no wo mita koto-
wa nal.

I have but forty Watakushi wa sono-
birds in it. naka ri shijiu ba-
karl torl wo mot’-

te 1masu.

It is quite enough, Sore de takusan dae
I think, to omol masu,
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Do you not like
my little winged
world ?

1 beg your pardon;
only I do not

know one half of
the birds in it.

You surely know
that little yellow
one which is now
singing ?

It is a canmary, the

favorite house
musiclan,

Listen to  that

linnet’s warll ng.

It sincs better than
the canary.

That 18  nothing
when compared to

the nightingale.

S

Anata wa kono tori
sekal wo okirail
desu ka.

(Gomen nasai tada
wataku<hi w1 so-
no naka no tori-

wo hanbun mo

shiri masen. \

Anata wa tashi ka \.

1ma naite iru ano
chitsai ki-iroi no-
wo gozonjl da.
Sore wa kawaii uchi-
no utazuki npa
canary desu.

Ano linnet's (koto-
r'' No Da)-no na-
ku nowo okiki
nasal,

Are wa canary yorl

yoku naki masa,

Uguisu to kurabete
mire ba nandemo
nai, -

i
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They peck it joyfully Are wa yorokon de

Yes, but niglitin-
pales are not pat
1n cages.

Look at that bull-
finch, how quick

and restless 1t 1s |

It is very oraceful in

all 1ts motions,

It is going near my
coldfinch,

There now, they are
flying and pursu-

Ing each other.

They light on the

highest branch of

their tree,

Thf;j.‘ are 201 ng

peck a fruit.

Soodesu ga ugnisus

wa kago no naka-

ni orl masen.

&5 .
Ano ~ hiyodori  wo

goran nasal haya-
ku te yasumi na-
shida ne.

Are wa nani wo sa-
shite mo omoshi-
roi.

Are wa goldfinch
(kotor: ne na) no

soba n1 kite imas.

Saa tagal ni ton d8

oitkake te 1masu.

Ano ki no goku ta-
kal yeda ni tomari

Are wa kinomi wo
tabio to shite ima-

Su.

and with a good
appetite.

umasoo ni tabete

1masu.

I understand that Naru hodo anata ni-

such a sicht amu-

ses you.
You will see: I am
ooing to call that

Sparrow.

It seems to know

you.

It knows me indeed.

It feeds from my
hand.

What do you call
that black one
which is looking

at you?

wa kon na tokoro-
ga okl unl irl masu,

(Goran no toori wata-
kushi wa ano su-
zume wo yobu to-
koro desu.

Sore wa anata wo
shit’te 1ra to mi-
yeru.

Sore wa jits ni wa-
takushi wo shit’te
imashite wataku-
shi no te-kara
mono wo tabe
masul.

Anata wo mite iru
kuroil nowa nan to
mooshi masu ka.




i
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It is a blackbird, Are waskurotsgumi

I succeeded In

taming 1t.

I like your pretty
birds better than
parrots or par-
requets.

I believeit. Thanks
to my aviary, I
have a perpetual

concert,.

B3 6
Tur OccuPATION
oF A Day.

What have you to
do to-day ?

desu watakushi-
wa are wo narashi
mashita.
Watakush: wa oo-
mu no ko yor
anata no kawaii
torl ga suki desu.
Watakushi mo seo
omol masu ariga-
too watakushi wa
tabedzu ni tano-

shin de 1masu.

XX.

Ni1cuHIiGgIo NoO
I1aNnasHIL

Konnichl wa nan no
goyoo ga arl masu
ka.

Nothing absolutely, Tashika nani mo nai

cince We have

holiday.

kore kara wataku-
Shi (iul’l’lﬂ no sdi-
reibl desu.

EASY CONVERSATIONS, 7

You will find it very
wearisome 1f you

do nothing,
Oh ! I do not intend

to remaln 1nac-
tive.

May I know how
you intend to

occupy yourself?

If that interests you,

I will tell you.

Yes, I should be
very glad to know
how you intend to
spend the day.

First, I intend to
prepare my lessons
for to-morrow,

Nani mo nasara na
kere ba gotaikuts
nasaru daroo,

Oh, namakete 1yoo-
towa omol masen.

Dooshite gojin ni
okurashi nasaru-
ka watakushi ni
shirete mo yoo go-
zal masu ka.

Yoi koto nara oha-
nashi mooshi ma-
shoo.

Hai, dooshite okura-
shl nasaru ka ko-
koroye masu noga
taisoo ureshi ka-
roo.

Madzu ashita keiko-
Jitaku wo shiyoo-

{0 0IN0Y.
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How Jong will that
take you?

A full hour, at least.

What will you do
after-wards ?

I will practise an
hour on the piano,

Do you not intend
to go out ?

Yes, but in the
atternoon onl_v.'

Will you go visiting ?

I will go and see my
orandfather and

grandmother.

Sore wa nani hodo
tema ga tore ma-
su ka.

Daidziobu it’toki wa
kakari masu.

Ato de nani wo na-
say masu ka.

Watakushi wa it'to-
ki no aida piano-
(gak’ki no mna)-
wo kelko shima=-
shoo.

Sotoye wa oide na-
saranu ka.

Hai, shikasbi hirugo
bakari.
Yorimichi nagara
olde nasaru daroo

ka.

(Odziisan to obaasane
no tokorove it'te
ome ni kakari
mashoo,

BASY CONVBRSATIONS, 70.

Will you pay mno Sono hoka niwa moo

other visit?

Perhaps I may ; but

I have not made

up my mind yet.

Will you spend the

whole afternoon
with your grand-
parents 7

I think not; it will
be .as they wish.

Then, will you stay
and dioe with

them ?

They, on the con-
trary, come here

to dine with us

to-day,

oyorl nasaru mat
ka,

Hiot’to suru to yoru

ka mo shire nai-
oa mada omoitskl
masen deshita.

A nata no odziisan ya
obaasan to hirugo
niwa ason de oshi-
mal nasaru ka.

Nantomo shirenai
ano kata gata ga
nozomu dake wa
1tash1 mashoo.

Sore dewa mat'te
minasan to shoku-
J1 wo nasaru da-
roo ka,

Tokoro ga ano kata-
gata wa konnichi
watakushi domo-
to shokuji wo shi-
ni mairli mashita,
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Oh! I did not know Obh, watakashi wa

it. sore wo shira na
kat'ta.

“And thisevening we Sooshite konban wa-

will bave a little takushi domo wa

Imnusile. narimono de asobi
mashoo.

1 understand, then, Naze kesa wa benkio

why vou study  nasaruka to os-
sharu noga sore-

de wakari masu.

this morning.

Allow me, then, to Sore dewa anata ni
leave you. omakase moosh

niasu.

It 1s nght.  Your Yoroshiu gozai ma-
books and your

su anata no gohon-
music claim you, to utai ga kanjin
desu,

We will see each Mata konban otagsi-
other again this  pni itashi te mitai

evening, I hope, mono desu.

EASY CONVERSATIONS.

X XI.
Tae New MARKET.

What are they build-
ing at the end of
your street 7

A market covered
over.

What kind of a
market will it be ?

A large  mar-
ket, where the
whole neighbor-
hood can be
supplied.

Will one, then, find

every thing there?

They pretend it will
be the best mar-
ket in town.

XXI.

SHIN ICHIBA NO
HanasHI.

Anata po gochio-
nai no hadzure ni

nani ga tat'te orl
masu ka,

Ichi ga tat’te sakari
desu.

Donna ichi de gozai
mashoo ka.

Atari kinjio no mo-
no wa nande mo

aru to yuu ooichi
desu.

Sore dewa soko ni

nande mo miye
mashoo ka.

Sore wa kono mae
chi de goku saijio-
no ichi daroo to
yau koto desu.
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Where will the meat- Nikuichi wa doko-

market be ?

The meat-market
will occupy two
sides of the build-
g,

On which side will
the butchers be
located ?

They will occupy the
north and the
west sides.

Will the fish-market

occupy a separate
side ?

Yes, the east side.

Will the dealers in

vegetables and

fruit be numer-
ous !

de gozal mashoo.

Nikuichi wa rioga.
wa ni tat'te 1ma-
shoo,

Dochira no kawa ni

nikuya wa ori
mashoo ka.

Kitagawa to nishi-

gawa ni orli ma-
shoo.

Sakanaichi wa bets-

no kawa desu ka,
-,

Sayoosa higashigawa
desu.

Yaoya to midzu-
gashl ya wa oozei
orimasu ka.

EASY CONVERSATIONS. 83.

It is probable, Sore wa orisoo na

without counting  kotodesu uyekiya-

the gardeners. no kadzu wa shire

nai.

Yes, kitchen-gar- Sayoosa itsde mo h’-

deners are always  yvakushoo ga ichi-

seen about the  ba ni miye masu.

markets,

Gardeners and far- Upyekiya to h'yaku-
mers are not bad  shoo wa kanjio
calculators. kangaye no nai-

mono dewa nal.

They save a rent, Wari wo hiite kaite-
and are the first ni shinamono wo
to oficr their wuru nowa arera-

goods to buyers. ga ichiban desu.

That’s it exactly, Sore wa jits ni soo-

desu o+ arera wa

They make a
stiff  opposition  katagi ne akiudo-
to established ni tgj,'ol{u sakarai

dealers. masu,
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L

Perhaps thE}’ Wlll _KOtG ni }'m*u to are-
btl' fﬂ]'bidd@ﬂ to ra wa shin ichiba.
encumber the no michi wo arasu
access to the new  pnode imashimera-
market. reru daroo.

Perhaps so. At any Koto ni yoru to soo-
rate we shall soon desu nani kani tsi-
know. te dziki ni shire-

mashoo.

Is this market to Kono ichi wa dziki ni

open soon £ hajimari masu ka,

The opening 1s Raigets no tsitachi-

advertised for the  niwa shirase ga
first of next arl masu,
month,
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